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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to 
the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, please 
contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Safety Guidelines 
 

1. Handle with Care: This product is designed with high precision. To maintain its 
functionality, avoid dropping it. 

2. Magnetic Field Caution: Shield the camera from powerful magnetic fields generated 
by sources like electric motors, magnets, and machinery emitting strong radio waves. 

3. Temperature Considerations: While using or charging, the camera might generate 
heat—this is normal. If the camera becomes excessively hot or emits smoke, cease use 
immediately. Remove the battery or external power source. 

4. Proper Storage Practices: Always store the camera and its accessories in a cool, 
dry, and dust-free environment. Shield them from direct exposure to heat, high 
temperatures, and prolonged sunlight. 

5. Waterproof Advisory: This camera model is not inherently waterproof. To use it in 
water, employ a waterproof housing. Prior to water-related activities, ensure the 
waterproof seals are secure. 

6. Charging Safety: Keep charging electronic devices, including the camera, away from 
water, moisture, liquids, and flammable materials. Prevent accidents by preventing 
children and pets from accessing charging devices. 

7. Battery Storage Caution: Store spare batteries in a compartment separate from 
sharp metals and moisture to prevent terminal short-circuits. 

8. Battery Maintenance: Avoid overcharging the battery and refrain from extended 
charging periods to preserve battery longevity. 

 

Proper Disposal Instructions: Dispose of the camera and battery responsibly by 
avoiding the garbage bin or fire. Locate a nearby recycling facility in your area to ensure 
eco-friendly disposal. 

For Queries: Feel free to reach out to our customer service for any inquiries. Remember, 
disassembling the device will automatically nullify your warranty. 
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Diagram 
 

 

 

1. Shutter/OK Button 
2. Status Indicator Light 
3. Power Button 
4. 1,3” Front Screen 
5. Settings Button 
6. Lens Bezel 
7. Lens 
8. Battery Location 
9. Quarter-inch tripod hole 
10. USB Type-C port 
11. Micro SD card slot 
12. 2,0” LCD main screen  
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Packaging 
 

 

 

  

1× Waterproof Case 1× Frame 

1× Lens Cover 

2× 3M Glue 

2× Stickers 

1× Helmet Base 

1× USB Cable 1× Wipe Cloth 

1× Manual 
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Specifications 
 

Screen 
2ʺ HD touch screen (main screen), 1,3ʺ LCD 
(front screen) 

Lens Angle 165° 
Battery 1000 mAh, detachable 
Wi-Fi 2,4 GHz 
Encoding Format H.264 
Frequency 50 Hz/60 Hz 
Video Format MP4/MOV 
Picture Format JPG 

Video Resolution 
4K (3840×2160) 60/30 fps, 2,7K (2704×1520) 
60/30 fps, 1080P (1920×1080) 120/60/30 fps, 
720P (1280×720) 120/60fps 

Photo Resolution 
24M (5696×4272), 20M (5120×3840), 16M 
(4608×3456), 12M (4032×3024), 8M 
(3264×2448), 5M (2560×1920) 

USB Interface USB Type-C 
Power Input 5V 2A 
Storage  Micro SD card up to 128 GB 
Working Temperature  -10 °C to 45 °C 
Dimensions 59×41×28 Millimeters 

Supported Languages 

English/French/German/Italian/Spanish/Japanese/ 
Russian/Chinese/Traditional/ 
Chinese/Portuguese/Turkish/ 
Czech/Hungarian/Polish 

Operating System Windows 7.8x/OS x 10,8 or higher 
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Camera Buttons 
 

 

 

1. Screen Display and Recording Controls: 

o Switching Screens: To toggle between front and rear screen displays in Video 
and Photo modes, perform a long press on the OK button. 

o Recording: In Video Mode, initiate or halt recording with a single short press of 
the OK button. In Photo Mode, a brief OK button press captures a photo. 

2. Power and Mode Selection: 

o Power Control: Power the device on or off by long pressing the power button 
for 3 seconds. 

o Mode Selection: In Video or Photo mode, a quick press of the power button 
accesses the mode selection interface. 

3. Quick Settings Access: 

o Setting Interface: When in video or photo mode, promptly press the setting 
button to enter the setting interface. Here, you can configure the current mode 
menu and system settings. 
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Remote Buttons 

 

 

1. Power Button: Used to power down the camera. 
2. Shutter Button: Enables capturing photos. 
3. Wi-Fi Button: Activates or deactivates the camera's Wi-Fi functionality. 
4. Video Button: Initiates or halts video recording. 

Note: The SJCAM Remote Control is available for separate purchase. 

 

Downloading the APP 
 

Scan the code and download the APP. 

 

You can download and install the app by either scanning the QR code on your mobile 
phone or by visiting the Apple Store or Google Play and searching for "SJCAM zone". 
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Wi-Fi Connection 
 

1. Activate Wi-Fi: Swipe down from the top of your screen and tap the Wi-Fi icon. This 
action switches on the camera's Wi-Fi, revealing the Wi-Fi name and password on the 
screen. 

o Wi-Fi Name: SJ6PRO_XXXXXX 

o Initial Wi-Fi Password: 12345678 

2. Phone Wi-Fi Activation: Enable Wi-Fi on your phone and search for the camera's Wi-
Fi signal. Connect to it. 

3. App Connection: 

o Launch the app. 

o Click "Connect Camera." This will lead you to a preview screen, confirming a 
successful connection. 

Once connected, you'll have access to a range of features through the app interface. 
These include capturing photos, recording videos, making settings adjustments, and more. 

  



11 

Operating Instructions 
 

Micro SD Card Installation and Formatting 

To set up your MicroSD card for its first use, format it using your computer. Once 
formatted, insert it into the device, aligning it with the icon direction indicated next to the 
card slot. Remember, it's essential to opt for a MicroSD card from a reputable brand to 
prevent data corruption and ensure consistent camera performance. 

Video Recording 

Upon powering on your device, it will automatically activate Video Mode. To start 
recording, simply press the OK button momentarily. Press the same button once again to 
stop the recording. It's worth noting that the camera will retain the previously used mode 
and will launch in that same mode the next time it's powered on. 

Taking Photos 

While the camera is active, swipe upwards from the bottom of the screen to reveal the 
Mode options (illustrated in the figure below). Alternatively, you can briefly press the 
power button to access the Mode Selection Menu. Inside this menu, select the photo icon 
to switch to photo mode. Utilize the OK button to capture photos 

seamlessly. 

 

  



12 

Playback 

Once you've activated the camera, tap the playback icon located in the lower left corner of 
the screen (depicted in the figure below). This action will transition you into the playback 
mode. From here, select the desired video or photo for playback, then press the OK button 
to begin browsing. 

 

Car Mode 

To initiate the device in Car Mode, press and hold the power button for a duration of 3 
seconds. Next, either swipe up from the bottom of the screen (as indicated in the figure 
below) or perform a short press of the power button to access the Mode Selection Menu. 
Within this menu, choose the Car Mode icon to enable video recording in Car Mode. 

Note: 

1. If the camera needs to be mounted upside down for Car Mode usage, ensure that the 
rotation is activated in the system settings. 

2. Connect the power adapter to the vehicle. Upon starting the vehicle, the camera will 
automatically power on and commence recording. Following the vehicle's shutdown, 
the recording will cease automatically after a 10-second interval. 
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Charging 

There are two charging modes available: 

A. Connect the camera to a phone charger or plug it into a computer to initiate charging. 
While charging, observe the red indicator light at the bottom left of the device, which will 
signify the ongoing charging process. The light will extinguish upon reaching a full charge. 

B. Alternatively, you can remove the battery and charge it using a dedicated desktop 
charger (available for separate purchase). 

Note: Ensure that you exclusively use a power adapter with a 5V output. 

 

Recording Settings 

A. With the camera powered on, access the recording settings by either tapping the 
Settings icon located in the lower right corner of the screen (positioned to the left in 
the figure below), or by performing a short press of the Settings button. This 
action will grant entry into the recording settings menu. To navigate within this menu, 
swipe up or down (depicted on the right in the figure below) to select your preferred 
option. Confirm your selection by clicking on it. 
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Recording Settings Menu 

Resolution 4K (3840×2160) 60/30 fps, 2,7K (2704×1520) 60/30 fps, 1080P 
(1920×1080) 120/60/30 fps, 720P (1280×720) 120/60fps 

Loop Video Off, 1 minute, 2 minutes, 3 minutes, 5 minutes 
FOV Wide, medium, arrow 
Low Light On, off 
WDR On, off 
EIS On, off 
Microphone On, off 
Volume 0, 1, 2, 3 
Date Stamp Off, date, date and time 
Video Format MP4, MOV 
Video Quality High, middle 
Acutance High, middle, low 
AWB (White 
Balance) 

Automatic, cloudy, daylight, incandescent, fluorescent, snow mode 

Effect Standard, black & white, natural, negative, retro, contrast 
EV (Exposure 
Value) 

-3.0, -2.0, -1.5, -1.0, -0.5, +0.0, +0.5, +1.0, +1.5, +2.0, +3.0 

AE Meter Center, multi, spot 
LDC (Distortion) On, off 
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Photo Settings 

With the camera active, swipe upward from the bottom of the screen to access the Mode 
Selection Menu. Choose Photo mode (as depicted in Figure 1 below), and then tap the 
Settings icon located in the lower right corner of the screen. This will grant you access to 
the Photo settings menu (shown in Figure 2 below). From here, swipe up or down (as 
illustrated on the right side of the figure) to select your preferred option, and confirm your 
choice by tapping to finalize the selection. 

 

  

Figure 1 bellow 

Figure 2 bellow 
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Recording Settings Menu 

Image Size 24M (5696×4272), 20M (5120×3840), 16M (4608×3456), 12M 
(4032×3024), 8M (3264×2448), 5M (2560×1920) 

Long Exposure Off, 1 second , 2 seconds, 5 seconds, 10 seconds, 20 seconds, 30 
seconds, 60 seconds 

Delay Timer Off, 3 seconds, 5 seconds, 10 seconds 
Image Quality High, middle, low 
Acutance High, middle, low 
AWB Automatic, cloudy, daylight, incandescent, fluorescent, snow mode 
Effect Standard, black & white, natural, negative, retro, contrast 
ISO Automatic, 100, 200, 400, 800, 1600, 3200 
Exposure 
Compensation 

-3.0, -2.0, -1.5, -1.0, -0.5, +0.0, +0.5, +1.0, +1.5, +2.0, +3.0 

AE Meter Center, multi, spot 
FOV Wide, medium, narrow 
WDR On, off 
LDC On, off 
Date Stamp Off, date, date & time 
 

 

System Settings 

While the camera is powered on, you can access the Settings menu by clicking the 
Settings icon  at the lower right corner of the screen (positioned on the left in the 
figure below) or by performing a short press of the Settings button. Within the 
Settings menu, proceed to the System Setting menu by clicking the Settings 
icon  on the middle left side of the screen (shown on the right in the figure 
below). Once in the System Setting menu, use a sliding motion on the screen to navigate 
up and down for menu selection, and confirm your choice by pressing the OK button. 
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System Settings Menu 

Language 
Setting 

English/French/German/Italian/Spanish/Japanese/ 
Russian/Chinese/Traditional/Chinese/Portuguese/ 
Turkish/Czech/Hungarian/Polish 

Time Hours/minutes/seconds 
Day Year/month/day 
Format Enter, cancel 
WMD (Wide 
Dynamic) 

On, off 

Fast Record On, off 
Quick Capture On, off 
Power Off Off, 1 minute, 3 minutes, 5 minutes 
Beep On, off 
Screen Saver Off, 30 seconds, 1 minute, 3 minutes 
Frequency 50Hz, 60Hz 
Upside Down On, off 
Logo Mark On, off 
Wi-Fi On, off 
Startup Action Last mode, video, video lapse, slow rec, still, photo lapse, burst mode, 

video + photo, dash cam, underwater 
Reset Yes, no 
System 
Information 

View device version information 

 

 

The features of the product might be subject to modifications through product 
upgrades or firmware updates. For accurate details, kindly consult the current 
product specifications. 

For any post-purchase assistance, feel free to reach out to SJCAM's customer service 
through the provided technical support email: support@sjcam.com. We extend a warm 
welcome to visit SJCAM's official website at www.sjcam.com. The manufacturer behind this 
product is Shenzhen Zhencheng Technology Co., Ltd. 

  

mailto:support@sjcam.com
http://www.sjcam.com/
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 
directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 
person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning 
by inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU and Directive 2011/65/EU amended (EU) 2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the 
EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, 
it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for 
the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your 
local authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this 
type of waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 
Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy 
nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Bezpečnostní pokyny 
 

1. Zacházejte s ním opatrně: Vyvarujte se pádům, abyste zachovali funkčnost 
výrobku. 

2. Upozornění na magnetické pole: Před silnými magnetickými poli, která vytvářejí 
například elektromotory, magnety a stroje vysílající silné rádiové vlny, kameru chraňte. 

3. Pozor na vysokou teplotu: Při používání nebo nabíjení může kamera vytvářet teplo - 
to je běžné. Pokud se kamera nadměrně zahřívá nebo vydává kouř, okamžitě ji 
přestaňte používat. Vyjměte baterii nebo externí zdroj napájení. 

4. Správné skladovací postupy: Vždy skladujte kameru a její příslušenství v chladném, 
suchém a bezprašném prostředí. Chraňte ji před přímým působením tepla, vysokých 
teplot a dlouhodobého slunečního záření. 

5. Vodotěsnost: Tento model kamery není ze své podstaty vodotěsný. Chcete-li jej 
používat ve vodě, použijte vodotěsné pouzdro. Před aktivitami spojenými s vodou se 
ujistěte, že jsou vodotěsná těsnění dobře zajištěna. 

6. Bezpečnost při nabíjení: Udržujte nabíjecí elektronická zařízení, včetně kamery, 
mimo dosah vody, vlhkosti, kapalin a hořlavých materiálů. Předcházejte nehodám tím, 
že zabráníte dětem a domácím zvířatům v přístupu k nabíjecím zařízením. 

7. Upozornění pro skladování baterií: Skladujte náhradní baterie v prostoru odděleně 
od ostrých kovů a vlhkosti, aby nedošlo ke zkratu pólů. 

8. Údržba baterie: Vyvarujte se přebíjení baterie a nenabíjejte ji delší dobu v kuse, 
abyste zachovali její dlouhou životnost. 

 

Pokyny pro správnou likvidaci: Zlikvidujte kameru a baterii zodpovědně a nevyhazujte 
je do odpadkového koše nebo do ohně. Vyhledejte nejbližší recyklační zařízení ve svém 
okolí, abyste zajistili ekologickou likvidaci. 

Případné dotazy: V případě dotazů se můžete obrátit na náš zákaznický servis. 
Nezapomeňte, že rozebráním zařízení automaticky zaniká záruka. 
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Schéma 
 

 

 

1. Tlačítko závěrky/OK 
2. Kontrolka stavu 
3. Tlačítko napájení 
4. 1,3" přední obrazovka 
5. Tlačítko nastavení 
6. Rámeček objektivu 
7. Objektiv 
8. Umístění baterie 
9. Čtvrtpalcový otvor pro stativ 
10. Port USB typu C 
11. Slot pro kartu Micro SD 
12. 2,0" hlavní obrazovka LCD  
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Balení 
 

 

 

  

1× vodotěsné 
pouzdro 

1× rám 

1× kryt objektivu 

2× lepidlo 3M 

2× samolepky 

1× podstavec pro 
přilbu 

1× kabel USB 1× utěrka na utírání 

1× manuál 
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Specifikace 
 

Obrazovka 
2ʺ HD dotykový displej (hlavní obrazovka), 1,3ʺ LCD (přední 
obrazovka) 

Úhel objektivu 165° 
Baterie 1000 mAh, odnímatelná 
Wi-Fi 2,4 GHz 
Formát kódování H.264 
Frekvence 50 Hz/60 Hz 
Formát videa MP4/MOV 
Formát obrázku JPG 

Rozlišení videa 
4K (3840×2160) 60/30 fps, 2,7K (2704×1520) 60/30 fps, 1080P 
(1920×1080) 120/60/30 fps, 720P (1280×720) 120/60fps 

Rozlišení fotografií 24 M (5696×4272), 20 M (5120×3840), 16 M (4608×3456), 12 M 
(4032×3024), 8 M (3264×2448), 5 M (2560×1920). 

Rozhraní USB USB typu C 
Příkon 5V 2A 
Úložiště  Karta Micro SD s kapacitou až 128 GB 
Pracovní teplota  -10 °C až 45 °C 
Rozměry 59 × 41 × 28 milimetrů 

Podporované jazyky 
Angličtina/francouzština/němčina/italština/španělština/japonština/ 
ruština/čínština/tradiční čínština/portugalština/turečtina/ 
čeština/maďarština/polština 

Operační systém Windows 7.8x/OS x 10,8 nebo vyšší 
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Tlačítka fotoaparátu 
 

 

 

1. Zobrazení na obrazovce a ovládání záznamu: 

o Přepínání obrazovek: Pro přepínání mezi přední a zadní obrazovkou v 
režimech Video a Foto dlouze stiskněte tlačítko OK. 

o Nahrávání: V režimu videa zahájíte nebo zastavíte nahrávání jedním krátkým 
stisknutím tlačítka OK. V režimu fotografování pořídíte krátkým stisknutím 
tlačítka OK fotografii. 

2. Volba výkonu a režimu: 
o Řízení výkonu: Dlouhým stisknutím tlačítka napájení na 3 sekundy zařízení 

zapnete nebo vypnete. 

o Výběr režimu: V režimu videa nebo fotografie se rychlým stisknutím tlačítka 
napájení zobrazí rozhraní pro výběr režimu. 

3. Přístup k rychlému nastavení: 

o Nastavení rozhraní: V režimu videa nebo fotografie stiskněte tlačítko 
nastavení, abyste vstoupili do rozhraní nastavení. Zde můžete konfigurovat 
nabídku aktuálního režimu a nastavení systému. 
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Dálkové ovládání 
 

 

 

1. Tlačítko napájení: Slouží k vypnutí kamery. 
2. Tlačítko spouště: Umožňuje pořizování fotografií. 
3. Tlačítko Wi-Fi: Aktivuje nebo deaktivuje funkci Wi-Fi kamery. 
4. Tlačítko videa: Spustí nebo zastaví nahrávání videa. 

Poznámka: Dálkový ovladač SJCAM je k dispozici k samostatnému zakoupení. 
 

Stažení aplikace 
 

Naskenujte kód a stáhněte si aplikaci. 

 

Aplikaci si můžete stáhnout a nainstalovat buď naskenováním QR kódu na svém mobilním 
telefonu, nebo navštívením obchodu Apple Store či Google Play a vyhledáním "SJCAM 
zone". 
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Připojení přes Wi-Fi 
 

1. Aktivace Wi-Fi: Přejeďte z horní části obrazovky dolů a klepněte na ikonu Wi-Fi. Touto 
akcí zapnete Wi-Fi kamery a na obrazovce se zobrazí název a heslo Wi-Fi. 

o Název Wi-Fi: SJ6PRO_XXXXXX 

o Počáteční heslo Wi-Fi: 12345678 

2. Aktivace Wi-Fi v telefonu: V telefonu aktivujte Wi-Fi a vyhledejte signál Wi-Fi 
kamery. Připojte se k němu. 

3. Připojení k aplikaci: 
o Spusťte aplikaci. 
o Klikněte na tlačítko "Připojit kameru". Tím se zobrazí náhledová obrazovka, 

která potvrdí úspěšné připojení. 
Po připojení budete mít přístup k řadě funkcí prostřednictvím rozhraní aplikace. Mezi ně 
patří pořizování fotografií, nahrávání videí, úpravy nastavení a další. 
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Návod k obsluze 
 

Instalace a formátování karty Micro SD 

Chcete-li kartu MicroSD nastavit pro první použití, naformátujte ji pomocí počítače. Po 
naformátování ji vložte do zařízení a zarovnejte ji podle směru ikony uvedené vedle slotu 
pro kartu. Nezapomeňte, že je nezbytné zvolit kartu MicroSD od renomované značky, 
abyste zabránili poškození dat a zajistili konzistentní výkon fotoaparátu. 
 

Záznam videa 

Po zapnutí zařízení se automaticky aktivuje režim videa. Chcete-li spustit nahrávání, stačí 
na okamžik stisknout tlačítko OK. Stisknutím stejného tlačítka ještě jednou nahrávání 
zastavíte. Stojí za zmínku, že kamera si zachová dříve použitý režim a při dalším zapnutí 
se spustí ve stejném režimu. 

 

Pořizování fotografií 
Když je fotoaparát aktivní, přejeďte prstem od spodního okraje obrazovky směrem nahoru 
a zobrazte možnosti režimů (znázorněno na obrázku níže). Alternativně můžete krátce 
stisknout tlačítko napájení a přejít do nabídky pro výběr režimu. Uvnitř této nabídky 
vyberte ikonu fotografie pro přepnutí do režimu fotografování. Pro pořízení 
fotografií použijte tlačítko OK. 
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Přehrávání 
Po aktivaci kamery klepněte na ikonu přehrávání umístěnou v levém dolním rohu 
obrazovky (znázorněno na obrázku níže). Touto akcí přejdete do režimu přehrávání. Zde 
vyberte požadované video nebo fotografii pro přehrávání a poté stisknutím tlačítka OK 
začněte s prohlížením. 

 

Režim automobilu 
Chcete-li zařízení uvést do režimu automobilu, stiskněte a podržte tlačítko napájení po 
dobu 3 sekund. Poté přejeďte prstem od spodní části obrazovky nahoru (jak je uvedeno na 
obrázku níže), nebo krátkým stisknutím tlačítka napájení přejděte do nabídky pro výběr 
režimu. V této nabídce vyberte ikonu režim automobilu, čímž povolíte nahrávání videa v 
režimu automobilu. 
Poznámka: 

1. Pokud je třeba kameru pro použití v režimu automobilu namontovat vzhůru nohama, 
zajistěte, aby bylo v nastavení systému aktivováno otáčení. 

2. Připojte napájecí adaptér k vozidlu. Po nastartování vozidla se kamera automaticky 
zapne a zahájí nahrávání. Po vypnutí vozidla se záznam po 10sekundovém intervalu 
automaticky ukončí. 
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Nabíjení 

K dispozici jsou dva režimy nabíjení: 
A. Pro zahájení nabíjení připojte kameru k nabíječce telefonu nebo ji připojte k počítači. 
Během nabíjení sledujte červenou kontrolku v levém dolním rohu zařízení, která signalizuje 
probíhající proces nabíjení. Po dosažení plného nabití kontrolka zhasne. 
B. Alternativně můžete baterii vyjmout a nabít ji pomocí speciální stolní nabíječky (k 
dispozici k samostatnému zakoupení). 

Poznámka: Ujistěte se, že používáte výhradně napájecí adaptér s výstupem 5 V. 
 

Nastavení nahrávání 

A. Když je kamera zapnutá, přistupte k nastavení nahrávání buď klepnutím na ikonu 
Nastavení umístěnou v pravém dolním rohu obrazovky (na obrázku níže je umístěna 
vlevo), nebo krátkým stisknutím tlačítka nastavení. Tato akce umožní vstup do 
nabídky nastavení záznamu. Chcete-li se v této nabídce pohybovat, přejeďte prstem 
nahoru nebo dolů (na obrázku níže je znázorněno vpravo) a vyberte požadovanou 
možnost. Výběr potvrďte klepnutím na ni. 
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Nabídka nastavení nahrávání 

Rozlišení 4K (3840×2160) 60/30 fps, 2,7K (2704×1520) 60/30 fps, 1080P 
(1920×1080) 120/60/30 fps, 720P (1280×720) 120/60fps 

Video ve smyčce Vypnuto, 1 minuta, 2 minuty, 3 minuty, 5 minut 
FOV Široký, střední, šípový 
Slabé světlo Zapnuto, vypnuto 
WDR Zapnuto, vypnuto 
EIS Zapnuto, vypnuto 
Mikrofon Zapnuto, vypnuto 
Hlasitost 0, 1, 2, 3 
Razítko s datem Vypnuto, datum, datum a čas 
Formát videa MP4, MOV 
Kvalita videa Vysoká, střední 
Ostrost Vysoká, střední, nízká 
AWB (vyvážení 
bílé) 

Automatický režim, zataženo, denní světlo, žárovka, zářivka, sníh 

Efekt Standardní, černobílý, přírodní, negativní, retro, kontrastní 
EV (hodnota 
expozice) 

-3.0, -2.0, -1.5, -1.0, -0.5, +0.0, +0.5, +1.0, +1.5, +2.0, +3.0 

Měřič AE Střed, multi, spot 
LDC (zkreslení) Zapnuto, vypnuto 
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Nastavení fotografií 

Když je kamera aktivní, přejeďte prstem od spodního okraje obrazovky směrem nahoru a 
otevřete nabídku pro výběr režimu. Zvolte režim Fotografie (jak je znázorněno na obrázku 
1 níže) a poté klepněte na ikonu Nastavení umístěnou v pravém dolním rohu obrazovky. 
Tím získáte přístup k nabídce nastavení režimu Fotografie (znázorněno na obrázku 2 níže). 
Zde přejetím prstem nahoru nebo dolů (jak je znázorněno na pravé straně obrázku) 
vyberte preferovanou možnost a volbu potvrďte klepnutím pro dokončení výběru. 

 

  

Obrázek 1 

Obrázek 2 
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Nabídka nastavení fotografování 

Velikost obrázku 24 M (5696×4272), 20 M (5120×3840), 16 M (4608×3456), 12 M 
(4032×3024), 8 M (3264×2448), 5 M (2560×1920). 

Dlouhá expozice Vypnuto, 1 sekunda , 2 sekundy, 5 sekund, 10 sekund, 20 sekund, 30 
sekund, 60 sekund. 

Časovač zpoždění Vypnuto, 3 sekundy, 5 sekund, 10 sekund 
Kvalita obrazu Vysoká, střední, nízká 
Ostrost Vysoká, střední, nízká 
AWB Automatický režim, zataženo, denní světlo, žárovka, zářivka, sníh 
Efekt Standardní, černobílý, přírodní, negativní, retro, kontrastní 
ISO Automaticky, 100, 200, 400, 800, 1600, 3200 
Kompenzace 
expozice 

-3.0, -2.0, -1.5, -1.0, -0.5, +0.0, +0.5, +1.0, +1.5, +2.0, +3.0 

Měřič AE Střed, multi, spot 
FOV Široký, střední, úzký 
WDR Zapnuto, vypnuto 
LDC Zapnuto, vypnuto 
Razítko s datem Vypnuto, datum, datum a čas 
 

Nastavení systému 

Když je kamera zapnutá, můžete do nabídky nastavení vstoupit kliknutím na ikonu 
Nastavení v pravém dolním rohu obrazovky (na obrázku níže je umístěna vlevo) 
nebo krátkým stisknutím tlačítka Nastavení. V nabídce Nastavení přejděte do 
nabídky Systémová nastavení kliknutím na ikonu Nastavení v levé střední části 
obrazovky (na obrázku níže je umístěna vpravo). Jakmile se dostanete do nabídky 
Nastavení systému, posuvným pohybem po obrazovce se pohybujte nahoru a dolů pro 
výběr nabídky a volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK. 
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Nabídka nastavení systému 

Nastavení jazyka Angličtina/francouzština/němčina/italština/španělština/japonština/ 
ruština/čínština/tradiční 
čínština/portugalština/turečtina/čeština/maďarština/polština 

Čas Hodiny/minuty/sekundy 
Den Rok/měsíc/den 
Formát Zadat, zrušit 
WMD (Wide 
Dynamic) 

Zapnuto, vypnuto 

Rychlý záznam Zapnuto, vypnuto 
Rychlé zachycení Zapnuto, vypnuto 
Vypnutí napájení Vypnuto, 1 minuta, 3 minuty, 5 minut 
Pípnutí Zapnuto, vypnuto 
Spořič obrazovky Vypnuto, 30 sekund, 1 minuta, 3 minuty 
Frekvence 50Hz, 60Hz 
Vzhůru nohama Zapnuto, vypnuto 
Logo Mark Zapnuto, vypnuto 
Wi-Fi Zapnuto, vypnuto 
Spouštěcí akce Poslední režim, video, video lapse, zpomalený záznam, statické 

snímky, foto lapse, sekvenční režim, video + foto, autokamera, pod 
vodou 

Obnovení do 
továrního nastavení 

Ano, ne 

Systémové 
informace 

Zobrazení informací o verzi zařízení 

 

 

Funkce produktu mohou být změněny prostřednictvím aktualizací produktu nebo 
firmwaru. Přesné informace naleznete v aktuálních specifikacích produktu. 

V případě jakékoli pomoci po nákupu se můžete obrátit na zákaznický servis společnosti 
SJCAM prostřednictvím poskytnutého e-mailu technické podpory: support@sjcam.com. 
Srdečně vás zveme k návštěvě oficiálních webových stránek společnosti SJCAM na adrese 
www.sjcam.com. Výrobcem tohoto produktu je společnost Shenzhen Zhencheng 
Technology Co., Ltd. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, 
je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 
Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se 
považují následující skutečnosti: 

 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 
pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 
vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 

 přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 
(např. baterií atd.). 

 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice 2014/53/EU a směrnice 2011/65/EU ve znění (EU) 2015/863. 
 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho musí 
být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného 
odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být 
způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte 
na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu 
odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 
ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky týkajúce sa zariadenia, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Bezpečnostné pokyny 
 

1. Zaobchádzajte s ním opatrne: Tento výrobok je navrhnutý s vysokou presnosťou. 
Ak chcete zachovať jeho funkčnosť, vyhnite sa jeho pádu. 

2. Upozornenie na magnetické pole: Chráňte fotoaparát pred silnými magnetickými 
poľami, ktoré vytvárajú zdroje, ako sú elektromotory, magnety a stroje vyžarujúce 
silné rádiové vlny. 

3. Zohľadnenie teploty: Pri používaní alebo nabíjaní môže fotoaparát vytvárať teplo - to 
je normálne. Ak sa fotoaparát nadmerne zahrieva alebo vydáva dym, okamžite ho 
prestaňte používať. Vyberte batériu alebo externý zdroj napájania. 

4. Správne postupy skladovania: Fotoaparát a jeho príslušenstvo vždy skladujte v 
chladnom, suchom a bezprašnom prostredí. Chráňte ich pred priamym pôsobením 
tepla, vysokých teplôt a dlhodobého slnečného žiarenia. 

5. Poradenstvo v oblasti vodoodolnosti: Tento model fotoaparátu nie je vo svojej 
podstate vodotesný. Ak ho chcete používať vo vode, použite vodotesné puzdro. Pred 
aktivitami spojenými s vodou sa uistite, že sú vodotesné tesnenia zaistené. 

6. Bezpečnosť nabíjania: Udržujte nabíjacie elektronické zariadenia vrátane 
fotoaparátu mimo dosahu vody, vlhkosti, kvapalín a horľavých materiálov. 
Predchádzajte nehodám tým, že zabránime deťom a domácim zvieratám v prístupe k 
nabíjacím zariadeniam. 

7. Upozornenie pri skladovaní batérií: Skladujte náhradné batérie v oddelenej časti 
od ostrých kovov a vlhkosti, aby ste zabránili skratu na póloch. 

8. Údržba batérie: Ak chcete zachovať dlhú životnosť batérie, vyhnite sa jej prebíjaniu a 
nenabíjajte ju dlhšie. 

 

Pokyny na správnu likvidáciu: Fotoaparát a batériu zlikvidujte zodpovedne a 
nevyhadzujte ich do odpadkového koša alebo do ohňa. Vyhľadajte blízke recyklačné 
zariadenie vo vašej oblasti, aby ste zabezpečili ekologickú likvidáciu. 
Pre otázky: V prípade akýchkoľvek otázok sa môžete obrátiť na náš zákaznícky servis. 
Nezabudnite, že rozobratím zariadenia automaticky zaniká záruka. 
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Schéma 
 

 

 

1. Tlačidlo uzávierky/OK 
2. Svetelný indikátor stavu 
3. Tlačidlo napájania 
4. 1,3" predná obrazovka 
5. Tlačidlo Nastavenia 
6. Rámček objektívu 
7. Objektív 
8. Umiestnenie batérie 
9. Štvrťpalcový otvor pre statív 
10. Port USB typu C 
11. Zásuvka na kartu Micro SD 
12. 2,0" hlavný LCD displej  
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Balenie 
 

 

 

  

1× vodoodolné 
puzdro 

1× rám 

1× kryt objektívu 

2× 3M lepidlo 

2× nálepky 

1× základňa prilby 

1× USB kábel 1× utierka na utieranie 

1× manuál 
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Špecifikácia 
 

Obrazovka 2ʺ HD dotykový displej (hlavný displej), 1,3ʺ LCD (predný displej) 
Uhol objektívu 165° 
Batéria 1000 mAh, odnímateľná 
Wi-Fi 2,4 GHz 
Formát kódovania H.264 
Frekvencia 50 Hz/60 Hz 
Formát videa MP4/MOV 
Formát obrázku JPG 

Rozlíšenie videa 
4K (3840×2160) 60/30 fps, 2,7K (2704×1520) 60/30 fps, 1080P 
(1920×1080) 120/60/30 fps, 720P (1280×720) 120/60fps 

Rozlíšenie fotografií 24 M (5696 × 4272), 20 M (5120 × 3840), 16 M (4608 × 3456), 
12 M (4032 × 3024), 8 M (3264 × 2448), 5 M (2560 × 1920) 

Rozhranie USB USB typu C 
Príkon 5V 2A 
Úložisko  Karta Micro SD do 128 GB 
Pracovná teplota  -10 °C až 45 °C 
Rozmery 59 × 41 × 28 milimetrov 

Podporované jazyky 

Angličtina/francúzština/nemčina/taliančina/španielčina/japončina/ 
Ruský/čínsky/tradičný/ 
Čínština/portugalčina/turečtina/ 
Český/maďarský/poľský 

Operačný systém Windows 7.8x/OS x 10,8 alebo novší 
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Tlačidlá fotoaparátu 
 

 

 

1. Zobrazenie na obrazovke a ovládanie záznamu: 

o Prepínanie obrazoviek: Ak chcete prepínať medzi prednou a zadnou 
obrazovkou v režimoch Video a Foto, dlho stlačte tlačidlo OK. 

o Nahrávanie: V režime videa spustite alebo zastavte nahrávanie jedným 
krátkym stlačením tlačidla OK. V režime fotografovania sa krátkym stlačením 
tlačidla OK zachytí fotografia. 

2. Výber výkonu a režimu: 
o Ovládanie výkonu: Dlhým stlačením tlačidla napájania na 3 sekundy zapnite 

alebo vypnite zariadenie. 

o Výber režimu: V režime videa alebo fotografie sa rýchlym stlačením tlačidla 
napájania zobrazí rozhranie výberu režimu. 

3. Rýchly prístup k nastaveniam: 

o Nastavenie rozhrania: V režime videa alebo fotografie stlačte tlačidlo 
nastavenia, čím vstúpite do rozhrania nastavenia. Tu môžete konfigurovať 
menu aktuálneho režimu a systémové nastavenia. 
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Diaľkové tlačidlá 
 

 

 

1. Tlačidlo napájania: Slúži na vypnutie fotoaparátu. 
2. Tlačidlo uzávierky: Umožňuje zachytenie fotografií. 
3. Tlačidlo Wi-Fi: Tlačidlo Wi-Fi: Aktivuje alebo deaktivuje funkciu Wi-Fi fotoaparátu. 
4. Tlačidlo videa: Spustí alebo zastaví nahrávanie videa. 

Poznámka: Diaľkový ovládač SJCAM je k dispozícii na samostatné zakúpenie. 

 

Stiahnutie aplikácie 
 

Naskenujte kód a stiahnite si APP. 

 

Aplikáciu si môžete stiahnuť a nainštalovať naskenovaním kódu QR na mobilnom telefóne 
alebo navštívením obchodu Apple Store alebo Google Play a vyhľadaním položky "SJCAM 
zone".  
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Pripojenie Wi-Fi 
 

1. Aktivácia Wi-Fi: Potiahnite prstom nadol z hornej časti obrazovky a ťuknite na ikonu 
Wi-Fi. Touto akciou zapnete Wi-Fi fotoaparátu a na obrazovke sa zobrazí názov a heslo 
Wi-Fi. 

o Názov Wi-Fi: SJ6PRO_XXXXXX 

o Počiatočné heslo Wi-Fi: 12345678 

2. Aktivácia Wi-Fi v telefóne: V telefóne aktivujte Wi-Fi a vyhľadajte signál Wi-Fi 
fotoaparátu. Pripojte sa k nemu. 

3. Pripojenie k aplikácii: 

o Spustite aplikáciu. 

o Kliknite na položku "Pripojiť fotoaparát". Zobrazí sa obrazovka s náhľadom, 
ktorá potvrdí úspešné pripojenie. 

Po pripojení budete mať prístup k celému radu funkcií prostredníctvom rozhrania aplikácie. 
Patrí medzi ne snímanie fotografií, nahrávanie videí, úprava nastavení a ďalšie. 
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Návod na obsluhu 
 

Inštalácia a formátovanie karty Micro SD 

Ak chcete kartu MicroSD nastaviť na prvé použitie, naformátujte ju pomocou počítača. Po 
naformátovaní ju vložte do zariadenia a zarovnajte ju smerom ikony uvedenej vedľa 
zásuvky na kartu. Nezabudnite, že je nevyhnutné vybrať si kartu MicroSD od renomovanej 
značky, aby ste zabránili poškodeniu údajov a zaistili konzistentný výkon fotoaparátu. 

Nahrávanie videa 

Po zapnutí zariadenia sa automaticky aktivuje režim videa. Ak chcete spustiť nahrávanie, 
stačí na chvíľu stlačiť tlačidlo OK. Opätovným stlačením toho istého tlačidla nahrávanie 
zastavíte. Stojí za zmienku, že kamera si zachová predtým použitý režim a pri ďalšom 
zapnutí sa spustí v tom istom režime. 
Fotografovanie 

Keď je fotoaparát aktívny, potiahnutím prsta od spodnej časti obrazovky smerom nahor 
zobrazte možnosti režimu (znázornené na obrázku nižšie). Prípadne môžete krátko stlačiť 
tlačidlo napájania, aby ste sa dostali do ponuky výberu režimu. V tejto ponuke vyberte 

ikonu fotografie, čím prepnete do režimu fotografovania. Na snímanie 
fotografií použite tlačidlo OK. 
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Prehrávanie 

Po aktivácii fotoaparátu ťuknite na ikonu prehrávania, ktorá sa nachádza v ľavom dolnom 
rohu obrazovky (znázornená na obrázku nižšie). Touto akciou prejdete do režimu 
prehrávania. Odtiaľ vyberte požadované video alebo fotografiu na prehrávanie a potom 
stlačením tlačidla OK začnite prehľadávanie. 

 

 

Režim automobilu 

Ak chcete spustiť zariadenie v režime automobilu, stlačte a podržte tlačidlo napájania po 
dobu 3 sekúnd. Potom buď potiahnite prstom nahor z dolnej časti obrazovky (ako je 
uvedené na obrázku nižšie), alebo krátkym stlačením tlačidla napájania vstúpte do ponuky 
výberu režimu. V tejto ponuke vyberte ikonu Car Mode (Režim automobilu), čím povolíte 
nahrávanie videa v režime automobilu. 
Poznámka: 

1. Ak je potrebné fotoaparát pri použití v režime automobilu namontovať hore nohami, v 
nastaveniach systému zabezpečte, aby bolo aktivované otáčanie. 

2. Pripojte napájací adaptér k vozidlu. Po naštartovaní vozidla sa kamera automaticky 
zapne a začne nahrávať. Po vypnutí vozidla sa záznam automaticky ukončí po 10-
sekundovom intervale. 
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Nabíjanie 

K dispozícii sú dva režimy nabíjania: 
A. Pripojte fotoaparát k nabíjačke telefónu alebo ho pripojte k počítaču, aby sa začalo 
nabíjanie. Počas nabíjania sledujte červený indikátor v ľavej dolnej časti zariadenia, ktorý 
bude znamenať prebiehajúci proces nabíjania. Po dosiahnutí úplného nabitia kontrolka 
zhasne. 

B. Prípadne môžete batériu vybrať a nabiť ju pomocou špeciálnej stolovej nabíjačky (k 
dispozícii na samostatné zakúpenie). 

Poznámka: Uistite sa, že používate výlučne napájací adaptér s výstupom 5 V. 

 

Nastavenia nahrávania 

A. Pri zapnutej kamere pristupujte k nastaveniam nahrávania buď ťuknutím na ikonu 
Nastavenia, ktorá sa nachádza v pravom dolnom rohu obrazovky (na obrázku 
nižšie je umiestnená vľavo), alebo krátkym stlačením tlačidla Nastavenia. 
Týmto úkonom sa umožní vstup do ponuky nastavení záznamu. Ak sa chcete pohybovať v 
tejto ponuke, potiahnutím prsta nahor alebo nadol (znázornené vpravo na obrázku nižšie) 
vyberte požadovanú možnosť. Výber potvrďte kliknutím na ňu. 
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Ponuka nastavení nahrávania 

Rozlíšenie 4K (3840×2160) 60/30 fps, 2,7K (2704×1520) 60/30 fps, 1080P 
(1920×1080) 120/60/30 fps, 720P (1280×720) 120/60fps 

Video v slučke Vypnuté, 1 minúta, 2 minúty, 3 minúty, 5 minút 
FOV Široký, stredný, šípka 
Slabé svetlo Zapnuté, vypnuté 
WDR Zapnuté, vypnuté 
EIS Zapnuté, vypnuté 
Mikrofón Zapnuté, vypnuté 
Zväzok 0, 1, 2, 3 
Pečiatka s 
dátumom 

Vypnuté, dátum, dátum a čas 

Formát videa MP4, MOV 
Kvalita videa Vysoká, stredná 
Acutance Vysoká, stredná, nízka 
AWB (vyváženie 
bielej) 

Automatický režim, zamračené, denné svetlo, žiarovka, žiarivka, sneh 

Účinok Štandardné, čiernobiele, prírodné, negatívne, retro, kontrastné 
EV (hodnota 
expozície) 

-3.0, -2.0, -1.5, -1.0, -0.5, +0.0, +0.5, +1.0, +1.5, +2.0, +3.0 

Merač AE Centrum, multi, spot 
LDC (skreslenie) Zapnuté, vypnuté 
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Nastavenia fotografií 

Keď je fotoaparát aktívny, potiahnutím prsta od spodnej časti obrazovky smerom nahor 
otvorte ponuku výberu režimu. Vyberte režim Photo (ako je znázornené na obrázku 1 
nižšie) a potom ťuknite na ikonu Settings (Nastavenia), ktorá sa nachádza v pravom 
dolnom rohu obrazovky. Tým získate prístup k ponuke Nastavenia fotografie (znázornené 
na obrázku 2 nižšie). Odtiaľto potiahnutím prsta nahor alebo nadol (ako je znázornené na 
pravej strane obrázka) vyberte preferovanú možnosť a výber potvrďte klepnutím na pre 
dokončenie výberu. 

 

  

Obrázok 1 nižšie 

Obrázok 2 nižšie 
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Ponuka nastavení nahrávania 

Veľkosť obrázka 24 M (5696 × 4272), 20 M (5120 × 3840), 16 M (4608 × 3456), 12 M 
(4032 × 3024), 8 M (3264 × 2448), 5 M (2560 × 1920) 

Dlhá expozícia Vypnuté, 1 sekunda , 2 sekundy, 5 sekúnd, 10 sekúnd, 20 sekúnd, 30 
sekúnd, 60 sekúnd 

Časovač 
oneskorenia 

Vypnuté, 3 sekundy, 5 sekúnd, 10 sekúnd 

Kvalita obrazu Vysoká, stredná, nízka 
Acutance Vysoká, stredná, nízka 
AWB Automatický režim, zamračené, denné svetlo, žiarovka, žiarivka, sneh 
Efekt Štandardné, čiernobiele, prírodné, negatívne, retro, kontrastné 
ISO Automaticky, 100, 200, 400, 800, 1600, 3200 
Kompenzácia 
expozície 

-3.0, -2.0, -1.5, -1.0, -0.5, +0.0, +0.5, +1.0, +1.5, +2.0, +3.0 

Merač AE Centrum, multi, spot 
FOV Široký, stredný, úzky 
WDR Zapnuté, vypnuté 
LDC Zapnuté, vypnuté 
Pečiatka s 
dátumom 

Vypnuté, dátum, dátum a čas 

 

Nastavenia systému 

Kým je fotoaparát zapnutý, do ponuky Nastavenia sa dostanete kliknutím na ikonu 
Nastavenia v pravom dolnom rohu obrazovky (na obrázku nižšie je umiestnená 
vľavo) alebo krátkym stlačením tlačidla Nastavenia. V rámci ponuky Settings 
(Nastavenia) prejdite do ponuky System Setting (Systémové nastavenia) kliknutím 
na ikonu Settings (Nastavenia) v strednej ľavej časti obrazovky (na obrázku 
nižšie je umiestnená vpravo). Po vstupe do ponuky System Setting (Nastavenie systému) 
sa posuvným pohybom na obrazovke pohybujte nahor a nadol pre výber ponuky a výber 
potvrďte stlačením tlačidla OK. 
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Ponuka Nastavenia systému 

Nastavenie 
jazyka 

Angličtina/francúzština/nemčina/taliančina/španielčina/japončina/ 
Ruský/čínsky/tradičný/čínsky/portugalský/ 
Turecký/český/maďarský/poľský 

Čas Hodiny/minúty/sekundy 
Deň Rok/mesiac/deň 
Formát Zadajte, zrušte 
WMD (Wide 
Dynamic) 

Zapnuté, vypnuté 

Rýchly 
záznam 

Zapnuté, vypnuté 

Rýchle 
zachytenie 

Zapnuté, vypnuté 

Vypnutie 
napájania 

Vypnuté, 1 minúta, 3 minúty, 5 minút 

Pípnutie Zapnuté, vypnuté 
Šetrič 
obrazovky 

Vypnuté, 30 sekúnd, 1 minúta, 3 minúty 

Frekvencia 50 Hz, 60 Hz 
Obrátený 
hore 
nohami 

Zapnuté, vypnuté 

Značka loga Zapnuté, vypnuté 
Wi-Fi Zapnuté, vypnuté 
Spúšťacia 
akcia 

Posledný režim, video, videosekvencie, spomalené nahrávanie, statické 
snímky, fotografické sekvencie, režim sériového snímania, video + 
fotografia, autokamera, pod vodou 

Obnovenie Áno, nie 
Systémové 
informácie 

Zobrazenie informácií o verzii zariadenia 

 

Funkcie produktu môžu podliehať zmenám prostredníctvom aktualizácií 
produktu alebo firmvéru. Presné informácie nájdete v aktuálnych špecifikáciách 
produktu. 

V prípade akejkoľvek pomoci po nákupe sa môžete obrátiť na zákaznícky servis 
spoločnosti SJCAM prostredníctvom poskytnutého e-mailu technickej podpory: 
support@sjcam.com. Srdečne vás vítame na oficiálnej webovej stránke spoločnosti SJCAM 
na adrese www.sjcam.com. Výrobcom tohto výrobku je spoločnosť Shenzhen Zhencheng 
Technology Co., Ltd. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 
Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 
reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

 Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

 Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

 Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 
alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 
napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie 
zdroje atď. 

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 
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EÚ prehlásenie o zhode 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 
ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ a smernice 2011/65/EÚ v znení zmien (EÚ) 2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa 
musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 
recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 
predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 
inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie 
získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia 
tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Biztonsági irányelvek 
 

1. Óvatosan kezelje: Ezt a terméket nagy pontossággal tervezték. Funkcionalitásának 
megőrzése érdekében kerülje, hogy leejtse. 

2. Mágneses mező Vigyázat: Védje a fényképezőgépet az olyan erős mágneses 
terektől, amelyeket olyan források, mint az elektromos motorok, mágnesek és erős 
rádióhullámokat kibocsátó gépek generálnak. 

3. Hőmérsékleti megfontolások: A kamera használat vagy töltés közben hőt termelhet 
- ez normális. Ha a fényképezőgép túlzottan felforrósodik vagy füstöt bocsát ki, 
azonnal hagyja abba a használatát. Távolítsa el az akkumulátort vagy a külső 
áramforrást. 

4. Megfelelő tárolási gyakorlatok: A fényképezőgépet és tartozékait mindig hűvös, 
száraz és pormentes környezetben tárolja. Óvja őket a közvetlen hőhatástól, a magas 
hőmérséklettől és a hosszan tartó napfénytől. 

5. Vízálló tanácsadás: Ez a kameramodell nem eleve vízálló. Vízben való használatához 
használjon vízálló tokot. Vízzel kapcsolatos tevékenységek előtt győződjön meg arról, 
hogy a vízálló tömítések biztonságosan rögzítve vannak. 

6. Töltésbiztonság: Tartsa távol az elektronikus eszközök töltését, beleértve a 
fényképezőgépet is, a víztől, nedvességtől, folyadékoktól és gyúlékony anyagoktól. 
Előzze meg a baleseteket azzal, hogy megakadályozza, hogy a gyermekek és a 
háziállatok hozzáférjenek a töltőeszközökhöz. 

7. Akkumulátor tárolása Vigyázat: A tartalék akkumulátorokat éles fémektől és 
nedvességtől elkülönített tárolóhelyen kell tárolni a pólusok rövidzárlatának elkerülése 
érdekében. 

8. Az akkumulátor karbantartása: Az akkumulátor hosszú élettartamának megőrzése 
érdekében kerülje az akkumulátor túltöltését, és tartózkodjon a hosszabb töltési 
időszakoktól. 

 

Megfelelő ártalmatlanítási utasítások: Kerülje a kommunális hulladékot vagy a tűzbe 
dobást, és gondoskodjon a kamera és az akkumulátor felelősségteljes ártalmatlanításáról. 
A környezetbarát ártalmatlanítás érdekében keressen meg egy közeli újrahasznosító 
létesítményt a környéken. 

Kérdések esetén: Nyugodtan forduljon ügyfélszolgálatunkhoz bármilyen kérdéssel. Ne 
feledje, a készülék szétszerelése automatikusan érvényteleníti a garanciát. 
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Termék ábra 
 

 

 

1. Shutter/OK gomb 
2. Állapotjelző lámpa 
3. Bekapcsoló gomb 
4. 1,3" elülső képernyő 
5. Beállítások gomb 
6. Lencse lünetta 
7. Objektív 
8. Az akkumulátor helye 
9. Negyed hüvelykes állványfurat 
10. USB Type-C port 
11. Micro SD kártya foglalat 
12. 2,0" LCD főképernyő  
  



57 

Csomagolás 
 

 

 

  

1 × vízálló tok 1× keret 

1× objektívfedél 

2× 3M ragasztó 

2× matricák 

1× sisak alap 

1× USB kábel 1× törlőkendő 

1× kézikönyv 
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Műszaki adatok 
 

Képernyő 
2ʺ HD érintőképernyő (főképernyő), 1,3ʺ 
LCD (elülső képernyő) 

Objektív szöge 165° 
Akkumulátor 1000 mAh, levehető 
Wi-Fi 2,4 GHz 
Kódolási formátum H.264 
Frekvencia 50 Hz/60 Hz 
Video formátum MP4/MOV 
Képformátum JPG 

Videó felbontás 

4K (3840×2160) 60/30 fps, 2,7K 
(2704×1520) 60/30 fps, 1080P 
(1920×1080) 120/60/30 fps, 720P 
(1280×720) 120/60fps 

Fénykép felbontás 
24M (5696×4272), 20M (5120×3840), 16M 
(4608×3456), 12M (4032×3024), 8M 
(3264×2448), 5M (2560×1920). 

USB interfész USB Type-C 
Tápfeszültség bemenet 5V 2A 
Tárolás  Micro SD kártya 128 GB-ig 
Munkahőmérséklet  -10 °C és 45 °C között 
Méretek 59×41×28 milliméter 

Támogatott nyelvek 

angol/francia/német/olasz/spanyol/japán/ 
angol/francia/ német/olasz 
Orosz/kínai/hagyományos/ 
Kínai/portugál/török/ 
cseh/magyar/lengyel 

Operációs rendszer 
Windows 7.8x/OS x 10,8 vagy magasabb 
operációs rendszer 
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Kamera gombok 

 

 

1. Képernyő megjelenítése és a felvétel vezérlése: 

o Képernyők váltása: Az elülső és a hátsó képernyő kijelzői közötti váltáshoz a 
Videó és a Fotó üzemmódban nyomja meg hosszan az OK gombot. 

o Felvétel: Videó üzemmódban az OK gomb egyetlen rövid megnyomásával 
indíthatja el vagy állíthatja le a felvételt. Fotó módban az OK gomb rövid 
megnyomásával rögzíthet egy fényképet. 

2. Be/Kikapcsolás és üzemmód kiválasztása: 

o Be/Kikapcsolás: Kapcsolja be vagy ki a készüléket a bekapcsológomb 3 
másodpercig tartó hosszas megnyomásával. 

o Mód kiválasztása: Videó vagy fénykép üzemmódban a bekapcsológomb gyors 
megnyomásával elérhető a módválasztó felület. 

3. Gyors beállítások elérése: 

o Beállítás interfész: A beállítási felületre való belépéshez nyomja meg azonnal 
a beállítási gombot, amikor video- vagy fotó üzemmódban van. Itt 
konfigurálhatja az aktuális üzemmód menüjét és a rendszerbeállításokat. 
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Távirányító gombok 
 

 

 

1. Bekapcsológomb: A kamera kikapcsolására szolgál. 
2. Zárógomb: A fényképek rögzítését teszi lehetővé. 
3. Wi-Fi gomb: Aktiválja vagy deaktiválja a kamera Wi-Fi funkcióját. 
4. Videó gomb: Videófelvétel indítása vagy leállítása. 

Megjegyzés: Az SJCAM távirányító külön megvásárolható. 

Az APP letöltése 
 

Szkennelje be a kódot és töltse le az APP-ot. 

 

Az alkalmazást letöltheti és telepítheti a QR-kód beolvasásával a mobiltelefonján, vagy ha 
ellátogat az Apple Store vagy a Google Play áruházba, és rákeres az "SJCAM zone" 
kifejezésre. 

  



61 

Wi-Fi kapcsolat 
 

1. Wi-Fi aktiválása: Lapozzunk lefelé a képernyő tetejéről, és koppintsunk a Wi-Fi 
ikonra. Ez a művelet bekapcsolja a fényképezőgép Wi-Fi-jét, és a képernyőn 
megjelenik a Wi-Fi neve és jelszava. 

o Wi-Fi neve: SJ6PRO_XXXXXXXX 

o Kezdeti Wi-Fi jelszó: 12345678 

2. Telefon Wi-Fi aktiválása: Engedélyezze a Wi-Fi-t a telefonon, és keresse meg a 
kamera Wi-Fi jelét. Csatlakozzon hozzá. 

3. Alkalmazáskapcsolat: 

o Indítsa el az alkalmazást. 

o Kattintson a "Kamera csatlakoztatása" gombra. Ez egy előnézeti képernyőre 
vezet, amely megerősíti a sikeres csatlakozást. 

Ha csatlakoztatva van, az alkalmazás felületén keresztül számos funkcióhoz hozzáférhet. 
Ezek közé tartozik a fényképek rögzítése, a videók rögzítése, a beállítások módosítása és 
még sok más. 
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Használati utasítás 
 

Micro SD kártya telepítése és formázása 

A MicroSD-kártya első használatra történő beállításához formázza meg a kártyát a 
számítógép segítségével. A formázás után helyezze be a készülékbe, a kártyahely mellett 
feltüntetett ikon irányába igazítva. Ne feledje, az adatok sérülésének megelőzése és a 
fényképezőgép egyenletes teljesítményének biztosítása érdekében fontos, hogy jó hírű 
márkájú MicroSD-kártyát válasszon. 

Videófelvétel 

A készülék bekapcsolásakor automatikusan aktiválja a Videó módot. A felvétel 
elindításához egyszerűen nyomja meg egy pillanatra az OK gombot. A felvétel 
leállításához nyomja meg még egyszer ugyanazt a gombot. Érdemes megjegyezni, hogy a 
kamera megtartja a korábban használt üzemmódot, és a következő bekapcsoláskor 
ugyanabban az üzemmódban fog elindulni. 

Fényképek készítése 

Amikor a kamera aktív, húzza felfelé a képernyő aljától a képernyő alján a Mód beállítások 
megjelenítéséhez (lásd az alábbi ábrát). Alternatív megoldásként a bekapcsológomb rövid 
megnyomásával is elérheti a Mód kiválasztási menüt. Ebben a menüben válassza ki a 

fénykép ikonját a fényképezési módba való átváltáshoz. Használja az OK 
gombot a fényképek rögzítéséhez zökkenőmentesen. 
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Lejátszás 

Miután aktiválta a kamerát, koppintson a képernyő bal alsó sarkában található lejátszás 
ikonra (az alábbi ábrán látható). Ezzel a művelettel átkerül a lejátszási módba. Innen 
válassza ki a kívánt videót vagy fényképet a lejátszáshoz, majd nyomja meg az OK gombot 
a böngészés megkezdéséhez. 

 

 

Autó üzemmód 

A készülék Autó üzemmódba kapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsológombot 3 
másodpercig. Ezután vagy a képernyő aljáról húzza felfelé (az alábbi ábrán látható 
módon), vagy a bekapcsológomb rövid megnyomásával lépjen be a módválasztó menübe. 
Ebben a menüben válassza az Autó üzemmód ikonját, hogy engedélyezze a videófelvételt 
az Autó üzemmódban. 

Megjegyzés: 

1. Ha a kamerát fejjel lefelé kell felszerelni az Autó üzemmód használatához, győződjön 
meg arról, hogy a rendszerbeállításokban aktiválva van a forgatás. 

2. Csatlakoztassa a hálózati adaptert a járműhöz. A jármű elindításakor a kamera 
automatikusan bekapcsol és megkezdi a rögzítést. A jármű leállítását követően a 
felvétel 10 másodperc elteltével automatikusan leáll. 

 

 

  



64 

Töltés 

Két töltési mód áll rendelkezésre: 

A. Csatlakoztassa a fényképezőgépet egy telefontöltőhöz, vagy csatlakoztassa a 
számítógéphez a töltés megkezdéséhez. Töltés közben figyelje a készülék bal alsó részén 
található piros jelzőfényt, amely a folyamatban lévő töltési folyamatot jelzi. A fény a teljes 
töltöttség elérésekor kialszik. 

B. Alternatívaként kiveheti az akkumulátort, és feltöltheti egy erre a célra szolgáló asztali 
töltővel (külön megvásárolható). 
Megjegyzés: Ügyeljen arra, hogy kizárólag 5 V-os kimenettel rendelkező hálózati 
adaptert használjon. 

 

Felvételi beállítások 

A. A kamera bekapcsolt állapotában a képernyő jobb alsó sarkában található Beállítások 
ikon megérintésével (az alábbi ábrán balra található), vagy a Beállítások 
gomb rövid megnyomásával érheti el a felvétel beállításait. Ezzel a művelettel 
beléphet a felvételbeállítási menübe. Ebben a menüben való navigáláshoz húzza felfelé 
vagy lefelé (az alábbi ábrán jobbra ábrázolva) a kívánt opció kiválasztásához. Erősítse meg 
a választást a kattintással. 
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Felvételi beállítások menü 

Felbontás 4K (3840×2160) 60/30 fps, 2,7K (2704×1520) 60/30 fps, 1080P 
(1920×1080) 120/60/30 fps, 720P (1280×720) 120/60fps 

Loop videó Kikapcsolva, 1 perc, 2 perc, 3 perc, 5 perc 
FOV Széles, közepes, nyíl 
Alacsony fény Be, ki 
WDR Be, ki 
EIS Be, ki 
Mikrofon Be, ki 
Hang 0, 1, 2, 3 
Dátum bélyegző Ki, dátum, dátum és idő 
Video formátum MP4, MOV 
Videó minősége Magas, közép 
Acutance Magas, közepes, alacsony 
AWB 
(fehéregyensúly
) 

Automatikus, felhős, nappali fény, izzó, fluoreszkáló, hó üzemmód 

Hatás Standard, fekete-fehér, természetes, negatív, retro, kontraszt, kontraszt 
EV (expozíciós 
érték) 

-3.0, -2.0, -1.5, -1.0, -0.5, +0.0, +0.5, +1.0, +1.5, +2.0, +3.0 

AE mérő Központ, multi, spot 
LDC (torzítás) Be, ki 
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Fotóbeállítások 

Ha a kamera aktív, a képernyő aljától felfelé húzza a gombot a Mód kiválasztása menü 
eléréséhez. Válassza a Fotó módot (az alábbi 1. ábrán látható módon), majd koppintson a 
képernyő jobb alsó sarkában található Beállítások ikonra. Ezzel hozzáférést kap a Fotó 
beállítások menühöz (az alábbi 2. ábrán látható). Innen húzza felfelé vagy lefelé (ahogy az 
ábra jobb oldalán látható) a kívánt opció kiválasztásához, majd a kiválasztás 
véglegesítéséhez erősítse meg a választást a koppintással. 

 

  

1. ábra 

2. ábra 
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Felvételi beállítások menü 

Képméret 24M (5696×4272), 20M (5120×3840), 16M (4608×3456), 12M 
(4032×3024), 8M (3264×2448), 5M (2560×1920). 

Hosszú expozíció Ki, 1 másodperc, 2 másodperc, 5 másodperc, 10 másodperc, 20 
másodperc, 30 másodperc, 60 másodperc. 

Késleltetési 
időzítő 

Ki, 3 másodperc, 5 másodperc, 10 másodperc 

Képminőség Magas, közepes, alacsony 
Acutance Magas, közepes, alacsony 
AWB Automatikus, felhős, nappali fény, izzó, fluoreszkáló, hó üzemmód 
Hatás Standard, fekete-fehér, természetes, negatív, retro, kontraszt, 

kontraszt 
ISO Automatikus, 100, 200, 400, 800, 1600, 3200, 3200 
Expozíció 
kompenzáció 

-3.0, -2.0, -1.5, -1.0, -0.5, +0.0, +0.5, +1.0, +1.5, +2.0, +3.0 

AE mérő Központ, multi, spot 
FOV Széles, közepes, keskeny 
WDR Be, ki 
LDC Be, ki 
Dátum bélyegző Ki, dátum, dátum és idő 
 

Rendszerbeállítások 

A kamera bekapcsolt állapotában a Beállítások menü a képernyő jobb alsó sarkában 
található Beállítások ikonra kattintva (az alábbi ábrán balra elhelyezve) vagy a 
Beállítások gomb rövid megnyomásával érhető el. A Beállítások menüben a 
képernyő bal középső részén található Beállítások ikonra kattintva lépjen tovább a 
Rendszerbeállítások menübe (az alábbi ábrán jobbra látható). A 
Rendszerbeállítás menübe lépve a képernyőn csúszó mozdulattal navigáljon felfelé és 
lefelé a menü kiválasztásához, majd az OK gomb megnyomásával erősítse meg a 
választást. 
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Rendszerbeállítások menü 

Nyelvi beállítás angol/francia/német/olasz/spanyol/japán/ angol/francia/ 
német/olasz 
Orosz/kínai/hagyományos/kínai/portugál/ 
török/cseh/magyar/lengyel 

Idő Órák/percek/másodpercek 
Nap Év/hónap/nap 
Formátum Enter, törlés 
WMD (széles 
dinamikus) 

Be, ki 

Gyors felvétel Be, ki 
Gyors rögzítés Be, ki 
Kikapcsolás Kikapcsolva, 1 perc, 3 perc, 5 perc 
Beep Be, ki 
Képernyővédő Ki, 30 másodperc, 1 perc, 3 perc 
Frekvencia 50Hz, 60Hz 
Fejjel lefelé Be, ki 
Logó jelölés Be, ki 
Wi-Fi Be, ki 
Startup Action Utolsó mód, videó, video, video lapse, lassított felvétel, állókép, 

fotó lapse, sorozatfelvétel, videó + fotó, dash cam, víz alatt 
Reset Igen, nem 
Rendszerinformáció Az eszköz verzióinformációjának megtekintése 
 

 

A termék funkciói termékfrissítések vagy firmware-frissítések révén 
módosulhatnak. A pontos részletekért kérjük, tekintse meg az aktuális 
termékleírást. 

A vásárlás utáni segítségért forduljon bátran az SJCAM ügyfélszolgálatához a megadott 
technikai támogatási e-mail címen: support@sjcam.com. Szeretettel várjuk az SJCAM 
hivatalos weboldalán, a www.sjcam.com címen. A termék mögött álló gyártó a Shenzhen 
Zhencheng Technology Co., Ltd. 

  

mailto:support@sjcam.com
http://www.sjcam.com/
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 
bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt 
az igényelt követelés nem ismerhető el: 

 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 
tartása. 

 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 
hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel 
történő tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 
használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 
túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 
vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 
folyamatok, például használt tápegységek stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 
megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 
végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 
használt. 

  



70 

EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek, valamint a 2011/65/EU módosított (EU) 2015/863 
irányelvnek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 
összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Sicherheitsrichtlinien 
 

1. Mit Vorsicht behandeln: Dieses Produkt wurde mit hoher Präzision entwickelt. Um 
seine Funktionsfähigkeit zu erhalten, lassen Sie es nicht fallen. 

2. Vorsicht vor Magnetfeldern: Schirmen Sie die Kamera vor starken Magnetfeldern 
ab, die von Quellen wie Elektromotoren, Magneten und Maschinen, die starke 
Funkwellen aussenden, erzeugt werden. 

3. Überlegungen zur Temperatur: Während des Gebrauchs oder des Aufladens kann 
die Kamera Wärme erzeugen - das ist normal. Wenn die Kamera übermäßig heiß wird 
oder Rauch ausstößt, stellen Sie den Betrieb sofort ein. Entfernen Sie den Akku oder 
die externe Stromquelle. 

4. Richtige Lagerung: Bewahren Sie die Kamera und ihr Zubehör immer in einer 
kühlen, trockenen und staubfreien Umgebung auf. Schützen Sie sie vor direkter 
Hitzeeinwirkung, hohen Temperaturen und längerer Sonneneinstrahlung. 

5. Hinweis zur Wasserdichtigkeit: Dieses Kameramodell ist nicht von Haus aus 
wasserdicht. Wenn Sie es im Wasser verwenden möchten, müssen Sie ein 
wasserdichtes Gehäuse verwenden. Vergewissern Sie sich vor Aktivitäten im Wasser, 
dass die wasserdichten Dichtungen sicher sind. 

6. Sicherheit beim Aufladen: Halten Sie aufladbare elektronische Geräte, 
einschließlich der Kamera, von Wasser, Feuchtigkeit, Flüssigkeiten und brennbaren 
Materialien fern. Verhindern Sie Unfälle, indem Sie verhindern, dass Kinder und 
Haustiere Zugang zu den Ladegeräten haben. 

7. Batterielagerung Vorsicht: Bewahren Sie Ersatzbatterien in einem Fach auf, das 
von scharfen Metallen und Feuchtigkeit geschützt ist, um Kurzschlüsse zu vermeiden. 

8. Wartung der Batterie: Vermeiden Sie eine Überladung des Akkus und vermeiden Sie 
längere Ladezeiten, um die Langlebigkeit des Akkus zu erhalten. 

 

Anweisungen für die ordnungsgemäße Entsorgung: Entsorgen Sie die Kamera und 
den Akku verantwortungsbewusst und vermeiden Sie die Mülltonne oder Feuer. Suchen 
Sie eine nahegelegene Recyclingstelle in Ihrer Umgebung, um eine umweltfreundliche 
Entsorgung zu gewährleisten. 

Bei Rückfragen: Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. Denken Sie 
daran, dass die Demontage des Geräts automatisch zum Erlöschen der Garantie führt. 

  



73 

Diagramm 
 

 

 

1. Auslöser/OK-Taste 
2. Status-Anzeigeleuchte 
3. Einschalttaste 
4. 1,3"-Frontbildschirm 
5. Schaltfläche Einstellungen 
6. Linsen-Lünette 
7. Objektiv 
8. Batterie 
9. Viertel-Zoll-Stativloch 
10. USB-Type-C-Anschluss 
11. Micro-SD-Kartensteckplatz 
12. 2,0" LCD-Hauptbildschirm  
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Verpackung 
 

 

 

  

1× Wasserdichtes Etui 1× Rahmen 

1× 
Objektivabdeckung 

2× 3M-Kleber 

2× Aufkleber 

1× Helmbasis 

1× USB-Kabel 1× Wischtuch 

1× Handbuch 
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Spezifikationen 
 

Bildschirm 
2ʺ HD-Touchscreen (Hauptbildschirm), 1,3ʺ LCD 
(Frontbildschirm) 

Winkel des Objektivs 165° 
Batterie 1000 mAh, abnehmbar 
Wi-Fi 2,4 GHz 
Kodierungs-Format H.264 
Frequenz 50 Hz/60 Hz 
Video-Format MP4/MOV 
Bildformat JPG 

Video-Auflösung 
4K (3840×2160) 60/30 fps, 2,7K (2704×1520) 
60/30 fps, 1080P (1920×1080) 120/60/30 fps, 
720P (1280×720) 120/60fps 

Fotoauflösung 
24M (5696×4272), 20M (5120×3840), 16M 
(4608×3456), 12M (4032×3024), 8M 
(3264×2448), 5M (2560×1920) 

USB-Schnittstelle USB Typ-C 
Leistungsaufnahme 5V 2A 
Speicher Micro SD-Karte bis zu 128 GB 
Arbeitstemperatur  -10 °C bis 45 °C 
Abmessungen 59×41×28 Millimeter 

Unterstützte Sprachen 

Englisch/Französisch/Deutsch/Italienisch/Spanisch/J
apanisch/ 
Russisch/Chinesisch/Traditionell/ 
Chinesisch/Portugiesisch/Türkisch/ 
Tschechisch/Ungarisch/Polnisch 

Betriebssystem Windows 7.8x/OS x 10,8 oder höher 
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Kamera-Tasten 

 

 

1. Bildschirmdarstellung und Aufnahmesteuerungen: 

o Umschalten der Bildschirme: Um im Video- und Fotomodus zwischen dem 
vorderen und hinteren Bildschirm umzuschalten, drücken Sie lange auf die OK-
Taste. 

o Aufnahme: Im Videomodus können Sie die Aufnahme mit einem einzigen 
kurzen Druck auf die OK-Taste starten oder stoppen. Im Fotomodus wird mit 
einem kurzen Druck auf die OK-Taste ein Foto aufgenommen. 

2. Auswahl von Leistung und Modus: 

o Einschaltkontrolle: Schalten Sie das Gerät ein oder aus, indem Sie die 
Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten. 

o Modusauswahl: Im Video- oder Fotomodus können Sie durch kurzes Drücken 
der Einschalttaste die Schnittstelle für die Modusauswahl aufrufen. 

3. Schnellzugriff auf die Einstellungen: 

o Einstellungsschnittstelle: Wenn Sie sich im Video- oder Fotomodus befinden, 
drücken Sie die Einstelltaste, um die Einstellungsschnittstelle zu öffnen. Hier 
können Sie das aktuelle Modusmenü und die Systemeinstellungen 
konfigurieren. 
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Fernbedienungstasten 

 

 

1. Einschalttaste: Dient zum Ausschalten der Kamera. 
2. Auslöser: Ermöglicht die Aufnahme von Fotos. 
3. Wi-Fi-Taste: Aktiviert oder deaktiviert die Wi-Fi-Funktion der Kamera. 
4. Video-Taste: Startet oder stoppt die Videoaufnahme. 

Hinweis: Die SJCAM-Fernbedienung kann separat erworben werden. 

 

Herunterladen der App 
 

Scannen Sie den Code und laden Sie die App herunter. 

 

Sie können die App herunterladen und installieren, indem Sie entweder den QR-Code auf 
Ihrem Mobiltelefon scannen oder den Apple Store oder Google Play besuchen und nach 
"SJCAM zone" suchen. 
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Wi-Fi-Verbindung 
 

1. Wi-Fi aktivieren: Wischen Sie vom oberen Bildschirmrand nach unten und tippen Sie 
auf das Wi-Fi-Symbol. Dadurch wird das Wi-Fi der Kamera eingeschaltet und der Wi-Fi-
Name und das Passwort werden auf dem Bildschirm angezeigt. 

o Wi-Fi Name: SJ6PRO_XXXXXX 

o Ursprüngliches Wi-Fi-Passwort: 12345678 

2. Telefon-Wi-Fi-Aktivierung: Aktivieren Sie Wi-Fi auf Ihrem Telefon und suchen Sie 
nach dem Wi-Fi-Signal der Kamera. Verbinden Sie sich damit. 

3. App-Verbindung: 

o Starten Sie die App. 

o Klicken Sie auf "Kamera verbinden". Daraufhin wird ein Vorschaubildschirm 
angezeigt, der eine erfolgreiche Verbindung bestätigt. 

Sobald die Verbindung hergestellt ist, haben Sie über die App-Schnittstelle Zugriff auf eine 
Reihe von Funktionen. Dazu gehören das Aufnehmen von Fotos und Videos, das 
Vornehmen von Einstellungsänderungen und vieles mehr. 
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Betriebsanleitung 
 

Installation und Formatierung von Micro SD-Karten 

Um Ihre MicroSD-Karte für die erste Verwendung einzurichten, formatieren Sie sie mit 
Ihrem Computer. Legen Sie die Karte nach der Formatierung in das Gerät ein und richten 
Sie sie dabei an dem neben dem Kartensteckplatz angegebenen Symbol aus. Denken Sie 
daran, dass Sie sich unbedingt für eine MicroSD-Karte einer renommierten Marke 
entscheiden sollten, um Datenbeschädigungen zu vermeiden und eine gleichbleibende 
Kameraleistung zu gewährleisten. 

Videoaufzeichnung 

Nach dem Einschalten Ihres Geräts wird der Videomodus automatisch aktiviert. Um die 
Aufnahme zu starten, drücken Sie einfach kurz die OK-Taste. Drücken Sie dieselbe Taste 
noch einmal, um die Aufnahme zu beenden. Beachten Sie, dass die Kamera den zuvor 
verwendeten Modus beibehält und beim nächsten Einschalten im selben Modus startet. 

Aufnahme von Fotos 

Wischen Sie bei aktiver Kamera vom unteren Rand des Bildschirms nach oben, um die 
Modusoptionen aufzurufen (siehe Abbildung unten). Alternativ können Sie auch kurz die 
Einschalttaste drücken, um das Modusauswahlmenü aufzurufen. Wählen Sie in diesem 

Menü das Fotosymbol, um in den Fotomodus zu wechseln. Verwenden Sie die 
OK- Taste, um Fotos aufzunehmen. 

nahtlos. 

 

  



80 

Wiedergabe 

Sobald Sie die Kamera aktiviert haben, tippen Sie auf das Wiedergabesymbol in der 
unteren linken Ecke des Bildschirms (siehe Abbildung unten). Dadurch gelangen Sie in den 
Wiedergabemodus. Wählen Sie von hier aus das gewünschte Video oder Foto für die 
Wiedergabe aus und drücken Sie dann die OK-Taste, um mit dem Durchsuchen zu 
beginnen. 

 

Auto-Modus 

Um das Gerät im Automodus zu starten, halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang 
gedrückt. Wischen Sie dann entweder vom unteren Rand des Bildschirms nach oben (wie 
in der Abbildung unten dargestellt) oder drücken Sie kurz die Einschalttaste, um das 
Modusauswahlmenü aufzurufen. Wählen Sie in diesem Menü das Symbol für den 
Automodus, um die Videoaufzeichnung im Automodus zu aktivieren. 

Anmerkung: 

1. Wenn die Kamera für die Verwendung im Fahrzeugmodus auf dem Kopf stehend 
montiert werden muss, stellen Sie sicher, dass die Drehung in den 
Systemeinstellungen aktiviert ist. 

2. Schließen Sie den Netzadapter an das Fahrzeug an. Beim Starten des Fahrzeugs 
schaltet sich die Kamera automatisch ein und beginnt mit der Aufzeichnung. Nach dem 
Abschalten des Fahrzeugs wird die Aufzeichnung automatisch nach einem Intervall von 
10 Sekunden gestoppt. 
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Aufladen 

Es sind zwei Lademodi verfügbar: 

A. Schließen Sie die Kamera an ein Ladegerät an oder verbinden Sie sie mit einem 
Computer, um den Ladevorgang zu starten. Beobachten Sie während des Ladevorgangs 
die rote Kontrollleuchte unten links am Gerät, die den laufenden Ladevorgang anzeigt. Die 
Leuchte erlischt, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. 

B. Alternativ können Sie den Akku herausnehmen und ihn mit einem speziellen 
Tischladegerät aufladen (separat erhältlich). 

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie ausschließlich ein Netzteil mit einem 5-V-Ausgang 
verwenden. 

 

Aufnahme-Einstellungen 

A. Greifen Sie bei eingeschalteter Kamera auf die Aufnahmeeinstellungen zu, indem Sie 
entweder auf das Symbol "Einstellungen" in der unteren rechten Ecke des 
Bildschirms tippen (in der Abbildung unten links angeordnet) oder die Taste 
"Einstellungen" kurz drücken. Auf diese Weise gelangen Sie in das Menü für die 
Aufnahmeeinstellungen. Um in diesem Menü zu navigieren, streichen Sie nach oben oder 
unten (in der Abbildung unten rechts), um die gewünschte Option auszuwählen. 
Bestätigen Sie Ihre Auswahl, indem Sie sie anklicken. 
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Menü Aufnahmeeinstellungen 

 

Auflösung 4K (3840×2160) 60/30 fps, 2,7K (2704×1520) 60/30 fps, 1080P 
(1920×1080) 120/60/30 fps, 720P (1280×720) 120/60fps 

Video-Schleife Aus, 1 Minute, 2 Minuten, 3 Minuten, 5 Minuten 
FOV Weit, mittel, Pfeil 
Schwaches Licht Ein, Aus 
WDR Ein, Aus 
EIS Ein, Aus 
Mikrofon Ein, Aus 
Band 0, 1, 2, 3 
Datumsstempel Aus, Datum, Datum und Uhrzeit 
Video-Format MP4, MOV 
Video-Qualität Hoch, mittel 
Korrektur Hoch, mittel, niedrig 
AWB 
(Weißabgleich) 

Automatik, bewölkt, Tageslicht, Glühlampe, Leuchtstoffröhre, Schnee-
Modus 

Wirkung Standard, schwarz-weiß, natürlich, negativ, retro, Kontrast 
EV 
(Expositionswer
t) 

-3.0, -2.0, -1.5, -1.0, -0.5, +0.0, +0.5, +1.0, +1.5, +2.0, +3.0 

AE-Zähler Zentrum, Multi, Spot 
LDC 
(Verzerrung) 

Ein, Aus 
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Fotoeinstellungen 

Wischen Sie bei aktiver Kamera vom unteren Bildschirmrand nach oben, um das 
Modusauswahlmenü aufzurufen. Wählen Sie den Fotomodus (wie in Abbildung 1 unten 
dargestellt) und tippen Sie dann auf das Symbol Einstellungen in der unteren rechten Ecke 
des Bildschirms. Dadurch erhalten Sie Zugriff auf das Menü Fotoeinstellungen (siehe 
Abbildung 2 unten). Streichen Sie von hier aus nach oben oder unten (wie in der Abbildung 
rechts dargestellt), um Ihre bevorzugte Option auszuwählen, und bestätigen Sie Ihre Wahl 
durch Tippen, um die Auswahl abzuschließen. 

 

  

Abbildung 1 unten 

Abbildung 2 unten 
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Menü Aufnahmeeinstellungen 

Bildgröße 24M (5696×4272), 20M (5120×3840), 16M (4608×3456), 12M 
(4032×3024), 8M (3264×2448), 5M (2560×1920) 

Langzeitbelichtung Aus, 1 Sekunde, 2 Sekunden, 5 Sekunden, 10 Sekunden, 20 
Sekunden, 30 Sekunden, 60 Sekunden 

Verzögerungstimer Aus, 3 Sekunden, 5 Sekunden, 10 Sekunden 
Bildqualität Hoch, mittel, niedrig 
Akutanz Hoch, mittel, niedrig 
AWB Automatik, bewölkt, Tageslicht, Glühlampe, Leuchtstoffröhre, 

Schnee-Modus 
Wirkung Standard, schwarz-weiß, natürlich, negativ, retro, Kontrast 
ISO Automatik, 100, 200, 400, 800, 1600, 3200 
Belichtungskorrektur -3.0, -2.0, -1.5, -1.0, -0.5, +0.0, +0.5, +1.0, +1.5, +2.0, +3.0 
AE-Zähler Zentrum, Multi, Spot 
FOV Weit, mittel, schmal 
WDR Ein, Aus 
LDC Ein, Aus 
Datumsstempel Aus, Datum, Datum und Uhrzeit 
 

System-Einstellungen 

Wenn die Kamera eingeschaltet ist, können Sie auf das Menü Einstellungen zugreifen, 
indem Sie auf das Symbol Einstellungen in der unteren rechten Ecke des 
Bildschirms (in der Abbildung unten links) klicken oder kurz auf die Taste 
Einstellungen drücken. Gehen Sie innerhalb des Menüs "Einstellungen" zum Menü 
"Systemeinstellungen", indem Sie auf das Symbol "Einstellungen" in der linken 
Mitte des Bildschirms klicken (in der Abbildung unten rechts). Im Menü 
Systemeinstellungen navigieren Sie mit einer Schiebebewegung auf dem Bildschirm nach 
oben und unten, um das Menü auszuwählen, und bestätigen Sie Ihre Auswahl durch 
Drücken der Taste OK. 
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Menü Systemeinstellungen 

Einstellung der 
Sprache 

Englisch/Französisch/Deutsch/Italienisch/Spanisch/Japanisch/ 
Russisch/Chinesisch/Traditionell/Chinesisch/Portugiesisch/ 
Türkisch/Tschechisch/Ungarisch/Polnisch 

Zeit Stunden/Minuten/Sekunden 
Tag Jahr/Monat/Tag 
Format Eingabe, Abbrechen 
WMD (Wide 
Dynamic) 

Ein, Aus 

Schneller Rekord Ein, Aus 
Schnelles 
Erfassen 

Ein, Aus 

Ausschalten Aus, 1 Minute, 3 Minuten, 5 Minuten 
Piep-Ton Ein, Aus 
Bildschirmschoner Aus, 30 Sekunden, 1 Minute, 3 Minuten 
Frequenz 50Hz, 60Hz 
Auf dem Kopf 
stehend 

Ein, Aus 

Logo  Ein, Aus 
Wi-Fi Ein, Aus 
Startup-Aktion Letzter Modus, Video, Video-Lapse, Zeitlupe, Standbild, Foto-Lapse, 

Burst-Modus, Video + Foto, Dashcam, Unterwasser 
Zurücksetzen Ja, nein 
System-
Informationen 

Informationen zur Geräteversion anzeigen 

 

 

Die Funktionen des Produkts können durch Produkt-Upgrades oder Firmware-
Updates geändert werden. Für genaue Details konsultieren Sie bitte die 
aktuellen Produktspezifikationen. 

Wenn Sie nach dem Kauf Hilfe benötigen, wenden Sie sich bitte an den SJCAM-
Kundendienst unter der angegebenen E-Mail-Adresse für technischen 
Support: support@sjcam.com. Wir laden Sie herzlich ein, die offizielle Website von SJCAM 
unter www.sjcam.com zu besuchen. Der Hersteller hinter diesem Produkt ist Shenzhen 
Zhencheng Technology Co, Ltd. 

  

mailto:support@sjcam.com
http://www.sjcam.com/
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 
von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen 
den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 
Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

 Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

 Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

 Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

 Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 
Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 
Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 
Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 
verwendet Netzteile usw. 

 Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 
Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 
gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten 
zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 2011/65/EU, geändert (EU) 
2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE 
- 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es 
an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 
Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine 
unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie 
sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere 
Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann 
gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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